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See the notice on TED website

608965-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'assurance dommages ou pertes – Ubezpieczenie mienia oraz 
odpowiedzialności cywilnej oraz ubezpieczeń komunikacyjnych dla PUHP "LECH" Sp. z o.o. (z 
wyłączeniem lokalizacji ZUOK w Białymstoku)
OJ S 170/2026 03/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Adresse électronique: zamowienia@lech.net.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ubezpieczenie mienia oraz odpowiedzialności cywilnej oraz ubezpieczeń 
komunikacyjnych dla PUHP "LECH" Sp. z o.o. (z wyłączeniem lokalizacji ZUOK w 
Białymstoku)
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest usługa ubezpieczenia majątku, 
odpowiedzialności cywilnej oraz ubezpieczenia komunikacyjne Przedsiębiorstwa Usługowo-
Handlowo-Produkcyjnego „Lech” spółka z o.o. w Białymstoku, z wyłączeniem lokalizacji ZUOK 
w Białymstoku, w zakresie określonym w Opisie Przedmiotu Zamówienia zawartym w 
niniejszej Specyfikacji Warunków Zamówienia (Tom III OPZ) oraz załącznikach do OPZ. Opis 
Zakładu i jego działania oraz ocena ryzyk ubezpieczeniowych zawarta jest w Za-łączniku nr 6 
do OPZ. 2. Szczegółowe wymagania związane z przedmiotem zamówienia określono w 
Rozdziale 8. Liczba i opis części zamówienia IDW (Tom I SWZ) oraz we Wzorach Umowy 
(Tom II SWZ) osobno dla każdej części zamówienia.
Identifiant de la procédure: 79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Identifiant interne: NDZ.231.25.2026.KP
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66515000 Services d'assurance dommages ou pertes
Nomenclature complémentaire (cpv): 66516000 Services d'assurance responsabilité civile, 
66516100 Services d'assurance responsabilité civile automobile

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Białystok  
Ville: Białystok
Code postal: 15-110
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/608965-2026
mailto:zamowienia@lech.net.pl
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Informations complémentaires: Ubezpieczenia mają objąć kilka lokalizacji, w tym również 
ZUOK w Hryniewiczach gm. Juchnowiec Kościelny, 16-061. Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawców, wobec których zachodzą podstawy wykluczenia, o których mowa 
w art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służą-cych ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. 
U. z 2025 r. poz. 514 tj), a także art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) zmienionego rozporządzeniem 
Rady (UE) 2022/1269, dalej również „rozporządzenie Rady (UE) nr 2022/1269”. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 
108 ust. 1 ustawy Pzp: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
po-pełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a ustawy Pzp), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b ustawy Pzp), c) o którym mowa w art. 228–230a, 
art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c ustawy Pzp), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego (art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. d ustawy Pzp), e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu 
karne-go, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e ustawy 
Pzp), f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 
9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. 
U. poz. 769) (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. f ustawy Pzp), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o 
których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
g ustawy Pzp), h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 
r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) – lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 (art. 108 ust. 1 pkt 
2 ustawy Pzp); 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp); 4) wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp); 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
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przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp); 6) 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp). Z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: 1) w stosunku, do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Zmawiający na potwierdzenie, że oferowane usługi spełniają 
określone przez Zamawiającego wymagania, cechy lub kryteria, wymaga złożenia zgodnie z 
art. 107 ust. 1 ustawy Pzp przedmiotowego środka dowodowego – Ogólnych Warunków 
Ubezpieczenia, które będą miały zastosowanie do przedmiotu zamówienia w Części, na którą 
składana jest Oferta, które Wykonawca składa wraz z Ofertą. Zamawiający dopuszcza 
odbycie przez Wykonawcę wizji lokalnej u Zamawiającego. Wizja lokalna odbędzie się na 
terenie Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych w Hryniewiczach, gm. Juchnowiec 
Kościelny. Na podstawie art. 112 ustawy Pzp Zamawiający określa warunki udziału w 
postępowaniu dotyczące: uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający uzna warunek za spełniony, 
jeżeli Wykonawca wykaże się posiada-niem zezwolenia na wykonywanie działalności 
ubezpieczeniowej w zakresie objętym przedmiotem zamówienia, tj.: zezwolenie na 
wykonywanie działalności ubezpieczeniowej na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, zgodnie z 
przepisami ustawy z dnia 11 września 2015 r. o działalności ubezpieczeniowej i 
reasekuracyjnej (t.j. Dz.U.2024 poz. 838 z późn.zm.) w zakresie ubezpieczeń objętych 
zamówieniem, lub w przypadku prowadzenia działalności na podstawie innej niż 
przedmiotowe zezwolenie – inny dokument uprawniający do prowadzenia działalności 
ubezpieczeniowej na terenie Rzeczypospolitej Polskiej. Szczegółowe postanowienia zawiera 
IDW tom I SWZ dostępny na stronie internetowej postępowania.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
postępowanie w trybie przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 132 i nast. ustawy z 
dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Titre: Część 1 – Ubezpieczenia mienia
Description: Część 1 – Ubezpieczenia mienia w zakresie: 1) Ubezpieczeń mienia od 
wszystkich ryzyk (All risks) 2) Ubezpieczeń sprzętu elektronicznego od wszystkich ryzyk (EEI) 
3) Ubezpieczenie maszyn i urządzeń budowalnych (CPM)
Identifiant interne: Część1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66515000 Services d'assurance dommages ou pertes
Nomenclature complémentaire (cpv): 66515100 Services d'assurance incendie, 66515400 
Services d'assurance intempéries

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Białystok  
Ville: Białystok
Code postal: 15-110
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Ubezpieczenia dotyczą różnych lokalizacji, w tym ZUOK w 
Hryniewiczach gm. Juchnowiec Kościelny, 16-061 - szczegółowe informacje w OPZ tom III 
SWZ

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: cena waga 70 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Nazwy i treść klauzul fakultatywnych zawarte są w rozdz. 29 IDW Tom I SWZ.
Description: klauzule fakultatywne - waga 30%

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Canal de communication ad hoc: 
Nom: zamowienia@lech.net.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
mailto:zamowienia@lech.net.pl
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Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 25/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 25/09/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Oferta składana przez stronę prowadzonego postępowania: https://ezamowienia.gov.pl
/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Informations complémentaires: Zamawiający będzie stosował procedurę, o której mowa w art. 
139 ust. 1 ustawy Pzp (tzw. procedurę odwróconą), tj. najpierw dokona badania i oceny ofert, 
a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. 2. Jeżeli wobec Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona 
zachodzą podstawy wykluczenia, Wykonawca ten nie spełnia warunków udziału w 
postępowaniu, nie składa podmiotowych środków dowodowych lub oświadczenia, o którym 
mowa w Rozdziale 16 IDW, pkt. 16.2. potwierdzających brak podstaw do wykluczenia lub 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu, Zamawiający dokona ponownego badania i 
oceny ofert pozostałych Wykonawców, a następnie dokonana kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej ocenia, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 3. Zamawiający kontynuuje procedurę, o 
której mowa wyżej do momentu wyboru najkorzystniejszej oferty albo unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Wykonawca zobowiązany jest złożyć 
Zamawiającemu JEDZ wraz z Ofertą. 5. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie 
zamówienia. W takim przypadku Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania 
ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i 
zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa wraz z Ofertą każdy z Wykonawców. dotyczy 
wszystkich części.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Opisane w dokumentach zamówienia dostępnych 
na stronie prowadzonego postępowania.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Opisane w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne: a) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
1 i pk.2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 
4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od 
dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 
b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui traite les offres: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” 
Spółka z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część 2: Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej w związku z posiadanym mieniem 
lub/i prowadzoną działalnością (OC)
Description: Część 2: Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej w związku z posiadanym 
mieniem lub/i prowadzoną działalnością (OC)
Identifiant interne: Część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66516000 Services d'assurance responsabilité civile

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Białystok  
Ville: Białystok
Code postal: 15-110
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
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Pays: Pologne
Informations complémentaires: Ubezpieczenia dotyczą różnych lokalizacji, w tym Hryniewicze 
gm. Juchnowiec Kościelny.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: cena waga 60 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Nom: klauzule fakultatywne waga 40 pkt

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Canal de communication ad hoc: 
Nom: zamowienia@lech.net.pl
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-
98e794c7a761

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 25/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 25/09/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: strona prowadzonego postępowania: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list
/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
mailto:zamowienia@lech.net.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Opisane w dokumentach postępowania.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Opisane w dokumentach postępowania.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne: a) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
1 i pk.2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 
4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od 
dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 
b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui traite les offres: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” 
Spółka z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Część 3 - Ubezpieczenia komunikacyjne
Description: Część 3 - Ubezpieczenia komunikacyjne w zakresie: 1) obowiązkowe 
ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej posiadaczy pojazdów me-chanicznych (OC PPM), 
2) ubezpieczenie autocasco (AC), 3) ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych wypadków 
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kierowcy i pasażerów w związku z ruchem pojazdów (NNW), 4) ubezpieczenie assistance 
(ASS).
Identifiant interne: część 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66516100 Services d'assurance responsabilité civile automobile
Nomenclature complémentaire (cpv): 66514110 Services d'assurance de véhicules à moteur, 
66512100 Services d'assurance accidents

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Białystok  
Ville: Białystok
Code postal: 15-110
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Ubezpieczenia dotyczą różnych miejsc, dla wszystkich części 
szczegółowe postanowienia zawiera OPZ tom III SWZ.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: cena waga 60 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Nom: klauzule fakultatywne waga 40 pkt
Description: Nazwy i treść klauzul fakultatywnych znajdują się w rozdz. 29 IDW Tom I SWZ.

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Canal de communication ad hoc: 
Nom: zamowienia@lech.net.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
mailto:zamowienia@lech.net.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
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Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 25/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 25/09/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: za pośrednictwem strony prowadzonego postępowania https://ezamowienia.gov.pl/mp-
client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Opisane w dokumentach zamówienia.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Opisane w dokumentach zamówienia.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne: a) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
1 i pk.2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 
4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od 
dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 
b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-79218c48-f0dc-4d35-921c-98e794c7a761
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Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui traite les offres: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” 
Spółka z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Numéro d’enregistrement: NIP: 5420200381
Numéro d’enregistrement: REGON: 050001472
Adresse postale: ul. Kombatantów 4
Ville: Białystok
Code postal: 15-110
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia@lech.net.pl
Téléphone: 48 85 6539444
Adresse internet: http://bip.lech.net.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587840
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier

mailto:zamowienia@lech.net.pl
http://bip.lech.net.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
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: 
210c8a71-dfa9-4c0c-b783-b534332f7867-02
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Zamawiający działając na podstawie art. 137 ust. 1 ustawy Pzp zmienia termin składania i 
otwarcia ofert oraz termin związania ofertą.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Identifiant de la section: LOT-0002
Identifiant de la section: LOT-0003
Description des changements: Ofertę należy złożyć za pośrednictwem Platformy e-
Zamówienia w nieprzekraczalnym terminie do dnia 25.09.2026 r. do godz. 12:00 Otwarcie 
Ofert nastąpi: w dniu 25.09.2026 r. o godz. 12:15 Wykonawca związany jest Ofertą do dnia 
23.12.2026 r.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6fe7ec84-4869-4395-bf9a-214abce43bae  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 02/09/2026 12:53:57 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 608965-2026
Numéro de publication au JO S: 170/2026
Date de publication: 03/09/2026
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